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aprov . b

vielen Bedeutungen ; alle Bezeichnen sie

jedoch einen Gegenstand , der der - orn

eines Rechens ähnelt , line horizontale

Leiter , dann auch jener Teil der Tiere ,

den ...an als carrd bezeichnet ( . dus ) . ,

ferner einen '.Vaintrautenlrarr u . dgl .

nfrs . r ^ telier "Raufe " ,

aprov . rastelier " , n rov . rastelid ^
/7 f; '' ^

"ratelicr , perte - manteau , crccs ou

les bouchers suspendent la viande u . a . "

fenestrarium :

afrz . fenestrier "Penster " in Doon de

kajence 13 *Jh . ; aprov . fenestrier "Lücke "

im Guerre de Navarre 13 *Jh . Da das Wort

im avrov . "Lucke " bedeutet , scheint es mir

wahrscheinlich , dass mit fenestrier ur¬

sprünglich die Fensteröffnung gemeint v; r .

Anmkg. : afrz . kaudrier ein St ck Leder ?

14 -Jh . nfrz . baudricr "lehrgxn ^egehünge "

und aprov . baldrier sind aus älterem

baldrei ( 12 . Jh . ) in Anlehnung an das

Suffix ier entstanden .

F. Pie altprovenzalischen Bildungen .

1 . Behälter .

u g a d i e r "Waschbecken " im Livre des Pelerins de
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Saint - Jacques ( confrerie nimoise du XIV e siegle ) und bei den

Frbres Bonis , Kaufleuten von Kontauban 14 - Jh . bezeugt ; nprov . buga -

die , bugadiero "Wäschetrog " , ist Ablt . von aprev . bugado ' sehe " .

Auch das kat . hat Bugader .

frz . bugadier "Fcttrog " , btigadiere / 'Laugentrog des Seifensieders " ,

beide Forcen erst im 19 - J # * bezeugt , ist Entlehnung aus den prov .

aprov . b e r n i g u i e r " eine Art Gefäss " ( ohne Belege )

und daraus nfrz . berniquier in einer Chanson von 1434 belegt , gehört

nach REU 1048 zu prov . bernigau bernya vgl . A. Thomas , R . XXXVIII , 173 *

aprov . c a r n i e r "Jagdtasche " in der Chanson de la Croisadc contsr ^

les Albigeois , die am Anfang des 13 *Jh . in Foix entstanden war und

im %ezaur des Peire Ccrbiac ( bordeaux ) belegt , ist Abltg . von aprov .

carn "Fleisch " .

ital . carniero , carniere ' Jagdtasche '' , sind aus dem prov . entlehnt .

Anmkg . : lat . carnarium "Friedhof " hingegen ist mit rein lokaler Be¬

deutung in aprov . carnier "Friedhof " , afrz . nfrz . charnicr ( 6 ) , kat .

carner , span , carnero , port . carneiro , it . carnaio erhalten ,

aprov . mestiera "Behälter i tr ;.lcst " nei Dlacat ^ ( Beleg un .j_ar )

in Urkunden des 15 . Jh . belegt , ist Ableitung von m o s t "Most " ,

aprov . o s t i e r a "Hostien ! ehälter " bei den ? r &res Bonis ,

14 . Jh . ist Ableitung von aprov . o s t i a "Hostie " .

aprov . p i m e n t i e r , in der Rpttre de ^ Rtfrd Frmengaud ä

sa soeur ( 13 . Jh . Beziers ) bezeugt , ist Abltg . von pimen ( t ) ; pimen

nannte man ein Getränk aus gewürztem ein und Honig . Sc nimmt Levy " )

für pimentier die Bedeutung "der den Würiwein enthaltende Becher "

an , während Raynouard ^ ' "arbre de douceur " angibt . vgl . B. d . R . Xx, 1 . 153 ?

1 ) Emil LevyY provenzalisches Sigj-plement - Y. Grterbuoh , Leipzig Reis -
land 1894 - 1924 *

2 ) M. Rane Raynouard . Lexique roman ou dictionnaire de la la ;ue des
troubadours . A Paris chez Silvestre 1838 - 1844 *
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aprov . r i g o t i e r "Haarnetz " ( oder Brenneisen ) im Floretus

ist Abltg . von rigot "gekräuseltes üaar " , "Perudke " ; nprov . rigoti ^

" chignon , perruque . " Hirz , rigotier _, "Haarneta "15 . Jh . ist aus dem

prov . entnommen .

2 . hassbezeiclmungen .

aprov . a o d u r i e r a in den historischen Archiven des Departe¬

ments uiron .de , ist ei ^e ibltg . von aprob . ^ *m o u d u r e , frz . noutu .re

"idengkorn " .

Die Bildung reichte ins Lery hinein : airz . modurier " irgend ein hass " ,

in den Ooutumes de Bery .

vgl . Glaser , ^ ass - und Gewichtsbe .';eichnungen des Frz . Zf . üp . L . Bd . 26 , 181

aprov . n e g i e r a "ein hass " in verschiedenen Urkunden belegt ,

ist Abltg . ven aprov . meg Halite " .

3 * Kollektiva .

aprov . c 1 a p i c r a " Steinhaufen " im Leben des hl . Honorat des

Haimon Feraut um 1300 belegt , ist Abltg . von aprov . clap " Stein " ,

kat . clapper " Steinhaufen " . Rfps . nfrz . clapier "Bau in einem Tier ^ e -

hege " , "Kaninchenbau " , 14 . Jh . ist eine Entlehnun ,- aus ue , ; prov .

aprov . e s c 0 b i 1 h i e r , esbobelier , escobolier "Kehricht "

in Sünders i!euc ^ 13 *Jh . languedoc . ist eine Ableitung von aorov .

escobilh . "Kehricht " .

aprov . e s c r i v a n i Q y "Schreibzeug im Aren . Narbonne und

Arch . cath . Carcassanne 15 . beide languedokisch , ist Abltg . von

aprov . escrivan " Schreiber " u . \yohl nach pennier " Schreibzeug " ge¬

bildet .

i ) Denkmäler provenzalischer Literatur und Sprache hg . von H. Suchier ,
Halle 1883 .
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aprcv . g r a n i e r a "Besen " ( ? ) Im Archiv der Kathedrale von

Carcasonne ist eine Ableitung von ^ran "Korn ".

Anmk^ * Din Bedeutung "Besen " scheint mir jedcoh an beiden Stollen

senr .-nw, inlicr ; .ird auch von Levy .;it einen Ir . .^ en

versehen * Ich führe die 2 d heilen . an : -

us desjenden per ^ ^ raaiegras et per tachas , per parar la ( ? ) hon

estava nostre jenhor le divendres sant . und

la tespra de Pentacosta pagu .3si a dos hones que agranero ln rlieyza

et per las granieyras *

Andererseits würde fd :r die ded .e ^ tun ^ ^lesen " sprachen : hnt . prnnera ,

cren . Iraners , re ^ g . granera ' lesen " REW 3546 .

a -.rov . r -annier " Schreibzeug " im 71c . etus ist Abltg . von ' aprov . pena

'' Feder " .

aprov * c o m t i e r "Verzeichnis der Festtage " in der dla ^enca

-3 . Jh . Carcasonne ist Ahltg . von comte "Rechnung " ( vnl . lat . calen -

darium "Schuldenro ^ister ".

Annkg . : Jds dürfte unter coxtisr v?chl c ' cr jine Art Kalender zu ver¬

stehen sein .

aprev . 1 a t i er "Verzeichnis der lata genan ten Strafe " in der

Geschichte von Sisteron st '.tltp . von lata .

4 . Kleidungsstücke .

aprcv . c a b c 1 i e r a "Band zum Aufbinden der haare " in eines

Titel des 13 - Jh . ist Abltg . von casel "Haar " ; das nprev . ,d <t ' oalellic -

ro und cabeleiro ( languedoc . ) chabeliero ( dauphinois ) und chcvelliero .

Sachs Villatte ^ ^ verzeichnet ein frz . chevilli &re "grobes Band "

( aus roten Jam ) , das aus prov . ^chcvelliero " entsta - rite *

Im Dict . gen . fehlt das dort ; da Sachs Villatte keine & Jahreszahl an -

T ) bachsTVillatte : Enzyklopädisches JBrtorbach der frz . u . dt :ch .
^ . r a che , 15 . Auil . Bcrlin - 3 ^ hÖnch ^ rs ^ ^ L ^ n ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ J ^ nnh ^ j ^ ^ ^ ^ ^ rJUg ^ ^
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gibt , Lut es mir nicht aöglick , das kort nkher zu datieren ,

a rov . c r e m i e r a " Taufhaubchen '̂ im 14 . Jh . bei den Freres

Bonis ( ..iontauban ) belegt , ist Abltg . vor chrcme "Christ " ,

aprov . e s c a b c s i e r a "Kopfkissen " , bei dem gase . Troubadour

karcoat belegt , ist Abltg . von aprov . cabes "Kopfende . "

Anmerkung , afrz . cievesier in 'Urkunden Jeu 14 . J &-. , i - auch

cheveci ^ ro ist wegen verschioaenen Geschlecktes und spkten Auftretens

eine sclb .tkndige Ableitung .

5 * Verschiedenes .

aprov . a r b r i e r "Armbrustschaft " im 12 . Jh . bei Peire Vidal

belebt , ist Abltg . von arbre in der Bedeutung "Holz " . Eine Entlehnung

aus dem Frz . erscheint mir unwahrscheinlich , da arbrier dort erst im

15 . Jh . in dieser Bedeutung bezeugt ist .

aprov . e n s e n h i e r a "Fahne " in der nicht datierbaren kible

en langue gaseegne ist Abltg . vor ^ rrov . ensenha "Kennzeichen " " Stan¬

darte " vgl . bandiera .

aprov . e s p 0 n d i e r a , bei dem gase . Troubadour karcoat und im

Petit Thalamus de Montpellier ( languedco . ) bezeugt , ist Abltg . von

aprov . esponda "Bettrand " , "Bcttfuss " . Die Bedeutung von "espondiera

ist nicht klar . Raynouard nimmt " couchetbe " an , Levy " Stelzfuss , "

"Geländer ? , "Brüstung " .

nprov . espondieiro wird von mistral mit ruelie de lit 'erkl rt .

aprov . 1 a u z i e r a " ^chieierbruch ^ in der Dcu9ei &ame laix ,

Aurillac 12898 ( auvergn . ) belegt , ist eine Abltg . von aprov . Iruza

"Steinplatte " "Schieler " , afrz . lauziere "Balken auf dem die Glimmer -

schieferplatten " ( lauzes ) ruhen " in den Cou & tmes de Gorze ( Bourrogue )
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ist -.eien der Bewahrung des an ..ohl eine Xntlekn -.Rg aus de .i yj -av .

aprov . 1 i b o r i c r "Cesaii ^spult " in den Artistes en BJarn

avant le XVIII c ciccle ist Abltg . von Hbre "Bach ". Die Iblt ;. füllt

in die Gruppe "Gestelle '' .

arrov . n a d i e r ''Bscl -iei . dos .̂i ûkiroies " in Urkunden des 14 *Jh .

belobt , ist ILleitunß / cn aprov . .aaj bezv / . ^ .̂ id . ;na;yida "Bashtroj " ;
Bt'

so crhl '.rt sich radier als ,1 - c.. lissiiilc . . au ^ ^ t -

cn - at n±t span . Liadcrc , pert . aadeiro lucch . r - teo h *..*54 -̂ 95

nichts zu tun . hin Deckel isi hem Balnen *

6 . Kinrein ^ndcs luffix .
\

aprov . b r o q u i e r "Krur; " , "Topf " , belegt in den Coblas cs ;,ar -

sas eines Troubadour anonyme ist Abltgg von aprov . broc . "hr - / ' ;

afrs . irochier ist we^en . des späten . Auftretens ?;ohl selbst " ..;

Ableitung .

nr ,rov + c a s a 1 i e r a " kleines Haus ^ in einer * litel de ..; Ij . js .

ist ^ bleitun ^ von casale "kleiner Haus " .

a ;.rcv . j a s i e r "Bett " in Gcrard de Rosillon ist *blt . von aprev .

jatz "Bett " .

aprev . p a s 1 i e r a "Riepel " in Sünders heue 13 *Jh . ( lanQ -onedoc .)

pchort zu lat . pcssnlua "Riegel " frz . peslc , nprev . plesc ? plcs ^ue .

aprov . p a z i m e n t i c r " -flaster " in der Chanson de la

ircisade centre los Albircois ist Ablt ^ . ven Rosinen "11 ;

aprov . p c n c h i c r "Spitzhacke " in den Artistes de Hontpcllier

und in uer listoire de hines ist /;bltc * von poncha "Hacke " ,

aprov . p o r t a 1 i c r "Stadttor " in Guerre de Bavarre des

Anclier de Tolosa 13 - Jh . ist AbJta * von aprov . portal " ' .'tadt -cr " .
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TG

.-.^ roion erscheint ein fein * - o r t a 1 i a r a ,

..ascaro und in verschiedenen Archiven . In diesen Fülle kenn La das

uhiix auf die bafassung ausarücken . vgl . fonestrier .

Anal :g . : P o r t a d i e r a "Art Tragbahre " oder "Tragkerb " 3r ^k +

Lectourc ( gase . ) , ^ earn . poutadere ist erst sekur .dhr r s perts

l :,t . uortatcria entst .*:aien . -ich iver .̂ e später noch auf hhnlij .\ .i ..- .'Ile

zu sprechen koa . ;er *+

6 -'-<u :,on und Ransen 1 .s ^ t sic . kber Jas kiffix ia prov * -ver '. . / :;.u,3S
d 4

beaerken . , ie Liluungsacglichkelten sind dieselben wie ia Gal ^orea .

Dabei ist ier . iere jedoch sehr lebenskräftig , vjas die vielen ain -

roihenuen i . .Leitungen be ^ cr ^cn *

G. Die französischen Bildungen .

a ) hltfranzosischo Bildungen ,

1 . Behälter .

a 1 e e i e r e in rastoralet ' htui ihr ? frienen "f .

a i j n i e r in Archiv du roi de Beige ist Abltg . von afrs . alesnc

"Pfriem ".

a 1 o i e r e "Jagdtasche ", 12 . Jh . ist et &ynolcgtsck unhlar . vgl , .

Tobler L . 311 a " ^- 'h ';keler Jahrb . XIV . 439 " aorc ' e ^sac ^ " von nloa .

A. rhcass R. XXIVIII * 556 brinrt es ait einen Verb alocr "Rezensier "

in Ztis -ianenhang .

ly ^ ioUIer k,*oJ :Vuasch . ^ Itfra .sUsijcncs berterbuck . b -jriin 1315 i ^ .
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